
MARY MOTHER OF THE CHURCH PARISH 
ROMAN CATHOLIC CHURCH ~ DIOCESE OF BROOKLYN 

PARROQUIA MARÍA MADRE DE LA IGLESIA 

St. Gabriel the Archangel 
749 Linwood Street, Brooklyn, NY 11208 

 

MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISA  
 

 Sunday/Domingo   8:00 AM en Español 

   11:00 AM in English 

    12:30 PM en Español 

 Mon, Tues, Wed & Fri   8:30 AM 

 Saturday/Sábado  5:00 PM 

St. John Cantius 
479 New Jersey Avenue, Brooklyn, NY  11207 

 

MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISA  
 

Sunday/Domingo    9:30 AM in English 

    11:00 AM en Español 

 

 Thursday/Jueves   7:30 PM  

749 Linwood St , Brooklyn NY 11208 
Phone 718-257-0612   Fax 718-257-5258 

Email: marymotherofthechurch749@yahoo.com 
Webpage: http://marymotherofthechurchbklyn.org 

 

Pastor Fr. Edward Mason 

Faith Formation  Sr. Susan Wilcox, CSJ 

Youth Minister  Mr. Kirt Caesar 

Admin Assistant   Ms. Tita Concepción 

Sunday 
September 13, 2026 
XXIV Sunday in Ordinary 

Time 

Two Churches Two Churches Two Churches ---   One Parish Family  ~ ~  One Parish Family  ~ ~  One Parish Family  ~ ~  Dos Iglesias Dos Iglesias Dos Iglesias ---   Una Familia ParroquialUna Familia ParroquialUna Familia Parroquial   

OFFICE HOURS  
 

MONDAY BY APPOINTMENT  
TUES - FRI  9:00 AM - 7:00 PM 

SAT. 10:00 AM - 3:00 PM 

HORARIO DE OFICINA 
 

LUNES POR CITA 
MAR - VIER  9:00 AM - 7:00 PM 
SÁBADO 10:00 AM - 3:00 PM 

  RELIGIOUS EDUCATION / CATECISMO 

CALL OR TEXT  SR. SUSAN  @  (631) 316-8134 

Email:  ccdmarymotherofthechurch@outlook.com 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
 

St. Gabriel/San Gabriel 

Saturday  / Sábado 3:30PM – 4:30PM 
 

St. John Cantius / San Juan Cancio 

Thursday / Jueves 6:30PM –7PM  

http://marymotherofthechurchbklyn.org/index.php


MASS INTENTIONS ~ INTENCIONES DE LA MISA 

SUNDAY/ DOMINGO  SEPTEMBER 13 

  9:30 AM - Birthday blessings for Iyanan Flowers  

 

11:00 AM - Por los enfermos de nuestra parroquia 

- For the healing of Carlos Rivera 
 

THURSDAY/ JUEVES SEPTEMBER 17 

7:00 PM +Eterno descanso de Philip Henry Diego  

+Alfredo Concepcion on his heavenly birthday 

SUNDAY/ DOMINGO  SEPTEMBER 13 

   8:00 AM +Eterno descanso de Lourde Mercado 

+Eterno descanso de Philip Henry Diego  

+Eterno descanso de Pedro Payano 

+Eterno descanso de Miguel Peralta, Daniel de Jesus, 

Maria Perez, Sergia Perez, Lourdes Peralta, Gerardo 

Ventura-Perez 
 

 11:00 AM -  Por un año escolar seguro y productivo 

para todos los estudiantes y maestros 
 

 12:30 PM +Por el alma de Jesus Manuel Esquea 
 

MONDAY / LUNES SEPTEMBER 14 

  8:30 AM - Odalys Almonte en su cumpleños 

+Eterno descanso de Philip Henry Diego  
 

TUESDAY / MARTES   SEPTEMBER 15 

  8:30 AM +Eterno descanso de Philip Henry Diego  
 

WEDNESDAY/ MIERCOLES   SEPTEMBER 16 

  8:30 AM - For the health and wellbeing of Rocio 

Campos on her birthday. 

+Eterno descanso de Philip Henry Diego  
 

FRIDAY/VIERNES  SEPTEMBER 18 

  8:30 AM +Eterno descanso de Philip Henry Diego  

+Eternal rest for Ulin Massy  
 

SATURDAY/SABADO SEPTEMBER 19 

  5:30 PM +Eterno descanso de Philip Henry Diego  

SAINT GABRIEL ~ SAN GABRIEL ST. JOHN CANTIUS ~ SAN JUAN CANCIO 

Please pray for the sick 

Marie Therese Edouard, Ramona Guity, Priscilla 
Harry, Celina Sylvester, Innacio Terreto, J. Wallace, 

Jose Osorio 

Recently Deceased ~ Recién Fallecido 

 +Arthur Brown +Felix Bueno +Ramona Guity  

+Rafael Nuñez +Abelardo Osorio  

+Orlando Palcenscia Sr. 

Mass Attendance Count - September 6, 2026 
Recuento De Asistencia A Misa 

  5:00 PM (Bilingual)  SG     23 

  8:00 AM (Spanish)     SG     94 

  9:30 AM (English)  SJC     62 

11:00 AM (Spanish)  SJC   158 

11:00 AM (English)  SG     63 

12:30 PM (Spanish)  SG    160 TOTAL  560 

 

Acompáñenos en celebración a 

Nuestra Señora de Cisne 

Patrona de Ecuador 

SABADO, 26 de SEPTIEMBRE 

en la misa de las 5:00pm en San Gabriel  

La celebración continuará en el salón parroquial. 

 

Join us in celebration of 

OUR LADY OF CISNE 

Patron of Ecuador 
SATURDAY, SEPTEMBER 26 

at the 5:00pm mass in St. Gabriel  

Celebration will continue in the parish hall. 
 



Scripture Reflection: So many times throughout the Gospels Jesus talks about forgive-

ness.  God's forgiveness of us, and the command that we forgive each other.  It is clearly a 

central theme of his teachings.  Perhaps the reason Jesus mentions this so often is because he 

knows how difficult it is to really forgive.  In today's Gospel parable, we see someone being 

forgiven.  A merciful person forgives a very large debt that someone owes him.  But yet that 

same person, having received forgiveness fails in turn to forgive others.  He failed to allow the 

mercy and forgiveness that he received change his heart and make him a better person.  My 

friends, God's mercy and forgiveness is meant to change our hearts, help us to better turn 

away from sin, and live better lives.  Each time we celebrate God's love and mercy we are 

called to respond by being a new person, a better person, a more loving and compassionate 

person.  

 

Reflexión de la Escritura:  Muchas veces a lo largo de los Evangelios, Jesús habla del perdón. 

El perdón de Dios hacia nosotros y el mandato de perdonarnos unos a otros. Es claramente 

un tema central de sus enseñanzas. Tal vez la razón por la que Jesús menciona esto con tan 

frecuencia es porque sabe lo difícil que es perdonar de verdad. En la parábola del Evangelio 

de hoy, vemos a alguien ser perdonado. Una persona misericordiosa le perdona una deuda 

muy grande a alguien que le debía. Sin embargo, esa misma persona, habiendo recibido el 

perdón, no perdona a los demás. No permitió que la misericordia y el perdón que recibió 

cambiaran su corazón y lo hicieran una mejor persona. Mis amigos, la misericordia y el perdón 

de Dios están destinados a cambiar nuestros corazones, ayudarnos a alejarnos mejor del 

pecado y a vivir mejores vidas. Cada vez que celebramos el amor y la misericordia de Dios, 

estamos llamados a responder siendo una persona nueva, una mejor persona, una persona 

más amorosa y compasiva.  

Scripture Reflections From Our Pastor ~ 

Reflexiones De Las Escrituras De Nuestro Párroco 

 

Sunday, September 13  2026 

1 Corinthians 10:14-22, Romans 14:7-9 , Matthew 18:21-35  
  

Monday, September 14, 2026 

Numbers 21:4b-9,  Philippians 2:6-11, John 3:13-17  
 

Tuesday, September 15, 2026 

1 Corinthians 12:12-14, 27-31a, John 19:25-27     
 

Wednesday, September 16, 2026 

1 Corinthians 12:31-13:13,   Luke 7:31-35   
 

Thursday, September 17, 2026 

1 Corinthians 15:1-11, Luke 7:36-50   
 

Friday,  September 18, 2026 

1 Corinthians 15:12-20, Luke 8:1-3  
 

Saturday, September 19, 2026 

1 Corinthians 15:35-37, 42-49, Luke 8:4-15  

WEEKLY SCRIPTURE READING 

October 2 ~ 2 de octubre 
9:00am to 12:00pm/noon 

 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT  

 Monday, Tuesday, Wednesday & 

Friday at 7:15AM  

And Every First Friday  
 

ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 

   lunes, martes, miércoles y  viernes a las 7:15AM   

Y Cada Primer Viernes 

https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/10?14
https://bible.usccb.org/bible/romans/14?7
https://bible.usccb.org/bible/matthew/18?21
https://bible.usccb.org/bible/numbers/21?4
https://bible.usccb.org/bible/philippians/2?6
https://bible.usccb.org/bible/john/3?13
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/12?12
https://bible.usccb.org/bible/john/19?25
https://bible.usccb.org/bible/1Corinthians/12?31
https://bible.usccb.org/bible/luke/7?31
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/15?1
https://bible.usccb.org/bible/luke/7?36
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/15?12
https://bible.usccb.org/bible/luke/8?1
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/15?35
https://bible.usccb.org/bible/luke/8?4


Parish Announcements  ~  Anuncios Parroquiales 

Thank you for your generous donation ear-

lier this month for the annual Foreign Mission 

Appeal. $1,400 was donated for the work of 

the Catholic Missionary work in the country of 

China. 

 

Celebration of Our Lady of Cisne, Patron of 

Ecuador, will take place on Saturday, Sep-

tember 26 at the 5:00pm Mass.  Celebration 

will continue after mass in the parish 

hall.  Please join us for the celebration.  

 

Parish Membership and Registration - We 

ask that every family in our parish to register 

and use envelopes for their weekly contribu-

tions to our parish.  If you are not currently 

doing so, we ask that you please consider do-

ing so and call the parish office during the 

week to register for envelopes . The Office 

phone is 718-257-0612. 

Gracias por su generosa donación a 

principios de este mes para la Colecta Anual 

para las Misiones Extranjeras. Se donaron 

$1,400 para la labor misionera católica en el 

país de China.  

 

Celebración de Nuestra Señora del Cisne,  

Patrona de Ecuador, se llevará a cabo el 

sábado 26 de septiembre en la misa de las 

5:00 pm. La celebración continuará después 

de la misa en el salón parroquial. Por favor, 

acompáñenos a esta celebración. 

 

Membresía e Inscripción Parroquial - Le 

pedimos a cada familia de nuestra parroquia 

que se registre y use sobres para sus 

contribuciones semanales. Si actualmente no 

lo está haciendo, le pedimos que por favor lo 

considere y llame a la oficina parroquial 

durante la semana para registrarse y recibir 

los sobres. El teléfono de la oficina es 718-

257-0612. 

Join us! ¡Únanse a nosotros!  
 

SUNDAY, OCTOBER 11 

 @ 4:00PM 

at Queens College 
 

ASSEMBLY WITH MAYOR MAMDANI 

Our parish along with EBC and Metro/IAF in a public meeting with Mayor Mamdani to 

bring our concerns about: affordable housing and community safety to him.  Please 

call the parish office to reserve your seat! (718) 257-0612 
 

Asamblea comunitaria con el alcalde -  Acompáñenos a presentar nuestras 

peticiones sobre vivienda asequible y seguridad pública ante el alcalde. ¡Su presencia 

es fundamental para lograr un cambio en nuestro vecindario!  Por favor, llame a la 

oficina parroquial al (718-257-0612) para reservar un asiento en el autobús. 



Celebración Parroquial de la Cultura Hispana  

Parish Celebration of Hispanic Culture  
 

Sunday/domingo 

18 de octubre /October 
Comenzando con  la misa de las 12:30  

en St. Gabriel, seguida con nuestra celebración cultural. Si alguien 

desea participar y representar a su país a través de la comida, el 

canto o el baile, por favor llame a la oficina parroquial. Nuestro              

objetivo es que todos los países hispanos estén representados.  

beginning with the 12:30PM  mass  

at St. Gabriel followed with our Cultural Celebration .  If              

anyone would like to participate and  represent your country through 

food, song, or dance, please call the parish office.  Our goal is to 

have all of our Hispanic countries represented  



Name of deceased 
Nombre del difunto 

Candles $10 each Velas $10 c/u 

Reservations MUST be made 
By calling the Parish Office 

No outside candles will be accepted. 
Orders close October 29  
or when supply runs out 

Se DEBEN hacer reservaciones 
llamando a la Oficina Parroquial. 

No se aceptarán velas externas. 
Pedidos cierran el 29 de octubre  

o cuando que se acaben 

Monday, November 2 
8:30 AM at St. Gabriel 

7:00 PM at St. John Cantius 
 

All names will be read during Mass. 

Lunes, 2 de Noviembre 
8:30 AM en San Gabriel 

7:00 PM en San Juan Cancio 
 

Todos los nombres se leerán  
durante la misa. 



Inscripción para las clases de educación religiosa de septiembre de 2026 

Los alumnos de segundo curso de los sacramentos quedan inscritos automáticamente. Me pondré 
en contacto con ustedes para confirmar los datos de contacto que tengo registrados. Por favor, 
pónganse en contacto con la hermana Susan si no tienen previsto volver. La cuota del programa 
para este año es de $40 por un niño, $60 por dos y $70 por tres. 
 

“Creaciones con Cristo” es un programa para niños de 4.º a 6.º curso que no van a recibir un 
sacramento. Se trata de un programa de arte basado en la Biblia. Está abierto a todos los niños del 
barrio. La cuota del programa es de $15. Envíe un mensaje de texto a la hermana Susan al (631) 
613-8134 para obtener el enlace a la inscripción. Niños nuevos que comienzan los sacramentos 

utilice este código QR para inscribirse. 

 
 

Registration for Sept. 2026 Religious Education Classes 

Year 2 Sacramental Classes are automatically registered. I will contact you to confirm the contact 
information I have on file. Please contact Sr. Susan if you do not plan to return. The program fee for 
the year is One child is $40, two is $60, three is $70. 
 

“Creations with Christ” is a program for children grades 4-6 who are not receiving a sacrament. It is 
a bible-based art program. It is open to all children in the neighborhood. The program fee is 
$15.  Text Sr. Susan for the link to the registration at (631) 613-8134. New children beginning Sacra-

ments use QR code above to register . 

SACRAMENTS 

BAPTISM 

A baptism for an infant child to 6 years of age 
can be scheduled through the parish office.  Bap-
tisms occur monthly. Call (718) 257-0612 to 
schedule an appointment with Father Mason and 
bring the birth  

certificate.  
 

7 years or older is considered "age of reason" and the 
child must take 2 years of classes to be baptized 
along with their First Holy Communion. In the case of 
those who have reached the 7th grade & above (ages 
12 - 17), they should contact Sr. Susan @ (631) 316-
8134. They will have Baptism, First Holy Communion 
and Confirmation in the second year.   
 

WEDDINGS 

Call the parish office to schedule an appointment 
at least six(6) months in advance 

SACRAMENTOS 

BAUTISMO  

El bautismo de un niño de hasta 6 años de edad 
puede concertarse a través de la oficina 
parroquial. Los bautismos se celebran una vez al 
mes. Llame (718) 257-0612 para concertar una 
cita con el padre Mason y traiga el certificado de 
nacimiento . 
 

A partir de los 7 años o más se considera "edad de 
razón" y el niño debe tomar 2 años de clases para 
ser bautizado junto con su Primera Comunión. En el 
caso de las personas que han alcanzado el séptimo 
grado y más (de 12 a 17 años), deben comunicarse 
con la Sr Susan - (631) 316-8134. Tendrán Bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación en el segundo 
año. 
 

BODAS 

Llame a la oficina parroquial para programar una 
cita con al menos seis (6) meses de anticipación 




